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------------------------------


Юго-запад, Айдахо


------------------------------





	О Господи, что они сделали  с ним?  Он проходил мимо "Жар-птицы"1, сконфуженный и дезориентированный.  Я крикнула ему, чтобы он шёл в машину.  Во-первых, я думала, что он лишится последних сил и упадёт прямо там, но он пришёл и сел на пассажирское сидение.  Я последовала его примеру, завела мотор, и машина пулей вылетела с территории военно-воздушной базы Элленс.  





	Мой напарник, Малдер, узнал несколько дней назад о подполковнике Будахасе, который считался пропавшим без вести в течение шести месяцев.  Никто не может помочь его жене, Аните, сказать, что же случилось с ним. Военные молчали об этом происшествии в целом и о неприоритетных фактах шестимесячного отсутствия подполковника.  Сегодня, до того как Малдер чуть не погубил нас, мы узнали, что подполковник Роберт Будахас был возвращён, более или менее, безвредным способом. Его жена думает иначе. Она говорит, что это не её муж.  Малдер думает, что военные некоторым способом «промыли» ему мозги.  





	Сегодня ранее мы решили уехать из Округа Колумбии, но Малдер опять пошёл своей дорогой, и я снова спасла  его задницу.  Я сделала это с невероятной помощью парня из  "Жар-птицы" Пола Моссингера, журналиста.  Ладно, пусть, теперь ничего не изменишь! Я посмотрела на моего напарника.  Он казался витающим далеко отсюда.  "Ты в порядке, Малдер?"  Он продолжал пристально смотреть прямо перед собой несколько минут, пытаясь сформировать слова. Он повернулся ко мне.  "Я думаю так... Скалли, я..." 





1 в книге упоминается  просто - "Красная птица" (прим. переводчика)





"Что?"





"Как я здесь оказался?"





	Я не знала, что мне сказать.  Как я могла предположить это?  "Малдер," -  сказала я мягко, - "Ты не помнишь?  Ты был здесь."





"Скалли, последняя вещь, которую я помню, это разговор с этими двумя ребятами1 снова."





"Они сказали мне , что ты пришёл увидеть  "Жёлтую базу"."  Малдер не отвечал.   Я посмотрела на него и немедленно выскочила из машины.  "Малдер!"  Он также не отвечал.  Я обошла машину и приблизилась к пассажирскому месту, открыла дверь.  "Малдер!"  Он реально был далёк от меня, бледен, его зрачки были расширены, как будто он разговаривал с приведением. Я проверила его пульс: нитевидный.  Что с ним стряслось?  Что эти бастарды сделали с ним?  Я приблизила своё лицо к лицу Малдера, и попыталась установить зрительный контакт.  После долгих пяти минут, мне это удалось.  "Скалли?" – устало произнёс он.  "Что случилось, Скалли, ты выглядишь немного испуганной?"





Я убрала голову :"Ничего, Малдер. Как ты себя чувствуешь?"





"Так, как будто я только что проснулся. Сколько сейчас времени?"





"Четверть шестого, а что?"





"Я голоден и я хочу вернуться обратно, в Округ Колумбия" .  Я почти собиралась сказать, что это хорошая идея, когда он сообщил, что хочет ещё раз проверить Будахаса.  Я неохотно согласилась, и мы поехали к его дому.  "Скалли, я чувствую, что они что-то скрывают от меня."





"Это только у тебя в голове,"  - сказала я ему.





"Нет,  не только это!"





Конец…

















1 Под "ребятами" подразумеваются два подростка, которых Малдер встретил  у ограждения базы (прим. переводчика)


ОТ ПЕРЕВОДЧИКА: присылайте, пожалуйста, ваши отзывы на мыло мне и автору. Мы будем очень рады!
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